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Annotatsiya. Mazkur maqolada o°‘zbek va ingliz tillaridagi rang bildiruvchi leksemalarning
semantik xususiyatlari giyosiy va kognitiv-semantik yondashuv asosida tahlil gilinadi. Rang nomlari
nafaqat vizual idrokni, balki til egalarining madaniy qadriyatlari, ramziy ma’nolari va konseptual
dunyoqarashini aks ettiruvchi muhim lingvistik birliklar sifatida ko ‘rib chigiladi. Tadgiqotda asosiy rang
leksemalari, jumladan white, black, red, green, blue hamda ularning o ‘zbek tilidagi muqobillari oq, qora,
qizil, yashil, ko 'k leksemalarining semantik tuzilishi, ko ‘pma 'noliligi, metaforik kengayishi va assotsiativ
ma 'nolari o ‘rganiladi. Shuningdek, rang nomlarining frazeologik birliklar, idiomatik ifodalar va
maqollardagi qo ‘llanishi va ularning ko ‘chma hamda baholovchi ma’nolari tahlil gilinadi. Tadgiqot
natijalari rang semantikasi universal idrok asosiga ega bo‘lsa-da, har bir tilning milliy-madaniy
xususiyatlari va konseptual dunyoqarashini aks ettirishini ko ‘rsatadi. Mazkur tadqiqot natijalari qiyosiy
tilshunoslik, kognitiv semantika va lingvomadaniyatshunoslik rivojiga hissa qo ‘shadi.

Kalit so‘zlar: rang semantikasi, rang leksemalari, o‘zbek tili, ingliz tili, qiyosiy tilshunoslik,
kognitiv semantika, semantik tuzilish, metafora, ramziylik, lingvomadaniyat.

Aunomauun. B Oannou cmamve paccmMampuarOmcs CemaHmuueckue 0cOOeHHOCMU U
JIUHEBUCMUYeCKUe QYHKYUU YBeMO0DO3HAUAIOWUX TeKCeM 8 V3O0eKCKOM U AHSTUNUCKOM SI3bIKAX C MOYKU
3peHUsl CONOCMABUMENbHOU U KOSHUMUBHOU cemanmuku. [leemoevble nexcembl AHATUUPYIOMC KAK
BAJICHBIE SI3bIKOBbIE eOUHUYbL, OMPANCAIOWUE HE MOTbKO 3pUmenbHoe 8OCnpusimue, HO U KVIbMypHble
YEHHOCMU, CUMBOIUYECKUEe 3HAYEHUsl U KOHYEeNnmyaibHble CMPYKMypbl S3bIKOSbIX coobuecms. B
UCCTEO08AHUU UYUACTCSL CEMAHMUYECKdsl CMPYKMypa, NOIUCeMusl, Memagpopuueckue pacuiuperus u
accoyuamuseHvle 3HAYeHUss OCHOBHLIX Yeemoobo3Havenull, maxux kax white, black, red, green, blue u ux
y3bekckue sKeueanenmul 0q, qora, qizil, yashil, ko k. Ocoboe enumanue yoensiemcs pyHKYUOHUPOBAHUIO
Y6emoo603HaueHUll 80 (PPA3E0NOSULECKUX eOUHUYAX, UOUOMAMUYECKUX BLIPANCEHUSX U NOCIOBUYAX, 20€
OHU NPUOOPeMarm nepeHoCHvle U OYeHOUHble 3HaueHUs. Taxce bIAGNAIOMCS CX00CMEA U PA3Iudus 8
CEMAHMUYECKOM — PAa38umuiu, 00YCIO6/IeHHble UCIMOPUYECKUMU, KYIbMYPHbIMU U  KOSHUMUBHBLMU
Gaxkmopamu.  Pezynemamol  ucciedoeanus noxazulearom, UmMo APU  HATUMUU  YHUBEPCATbHOU
NepYenmuHoll OCHO8bl CEMAHMUKA Ye8ema ompadicaem KyibmypHO-cneyuguyeckue o0cobenHHocmu
HAYUOHANbHO20 MUPOBO33PEHUSL U S3bIKOBOU KapmuHbl mupda. [lonyuennvie pesyivmamosl cnocoocmeayom
Passumul0 - CONOCMAGUMENbHOU — TUHCBUCMUKY, — KOSHUMUBHOU  CeMAHMUKU U  MENCKYIbMYPHOU
KOMMYHUKAYUU.

Kniouesvie cnosa: cemanmuxa ysema, yeemooOO3HaueHus, Y30eKCKUll S3blK, AHSIUUCKUL S3bIK,
CONOCMABUMeNbHAsL TUHSBUCMUKA, KOCHUMUBHASL CeMAHMUKA, CeMaHmu4eckas cmpykmypa, memagopa,
CUMBONUZM, TUHEBOKYIbMYPA.

Annotation. This article examines the semantic features and linguistic functions of colour terms in
Uzbek and English languages from a comparative and cognitive-semantic perspective. Colour lexemes
are analyzed as important linguistic units that reflect not only visual perception but also cultural values,
symbolic meanings, and conceptual structures of each linguistic community. The study investigates the
semantic structure, polysemy, metaphorical extensions, and associative meanings of basic colour terms
such as white, black, red, green, and blue, and their Uzbek equivalents oq, qora, qizil, yashil, and ko ‘k.
Special attention is paid to the role of colour terms in phraseological units, idiomatic expressions, and
proverbs, where they acquire figurative and evaluative meanings. The article also explores similarities
and differences in semantic development influenced by historical, cultural, and cognitive factors. The
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results demonstrate that while both languages share universal perceptual bases, colour semantics reveals
culturally specific conceptualizations that reflect national worldview and linguistic identity. The findings
contribute to comparative linguistics, cognitive semantics, and intercultural communication studies.

Key words: colour semantics, colour terms, Uzbek language, English language, comparative
linguistics, cognitive semantics, semantic structure, metaphor, symbolism, cultural linguistics.

Kirish. Colour is an important perceptual and linguistic category that plays a
significant role in human cognition and communication. Colour terms form an essential
part of the lexical system of any language and reflect both universal perceptual experience
and culture-specific meanings. In addition to describing the physical properties of objects,
colour lexemes often express symbolic, emotional, and evaluative meanings that develop
under the influence of historical, cultural, and social factors. The study of colour semantics
has become an important area in modern linguistics, particularly in cognitive linguistics
and comparative linguistics, as it reveals the relationship between language, thought, and
culture. Colour terms frequently occur in metaphorical expressions, idioms, and
phraseological units, where they acquire figurative meanings and reflect the linguistic
worldview of speakers. The comparative analysis of colour semantics in Uzbek and
English is especially relevant because these languages belong to different language
families and cultural traditions. The aim of this article is to analyze and compare the
semantic features and symbolic meanings of colour terms in Uzbek and English, and to
identify their similarities and differences.

Adabiyotlar tahlili. The study of colour semantics has long occupied a significant
place in linguistics, cognitive science, and anthropology. Colour terms represent an
important part of lexical-semantic systems because they reflect both universal human
perception and culturally specific conceptualizations. Scholars have examined colour
terminology to understand how language structures human cognition and how cultural
traditions influence semantic interpretation. One of the most influential contributions to
the study of colour semantics is the work of Brent Berlin and Paul Kay (1969), who
proposed the theory of basic colour terms. According to their research, languages develop
colour terminology in a universal and hierarchical order, beginning with terms for black
and white, followed by red, and later including green, yellow, and blue. Their theory
demonstrated that colour naming systems are not entirely arbitrary but follow certain
cognitive and perceptual patterns shared across languages. Later research by Kay and
Regier (2003) confirmed that while languages differ in the number and classification of
colour terms, there are strong universal tendencies in how humans categorize colour.
Another important theoretical framework relevant to colour semantics is the Sapir—-Whorf
hypothesis, also known as linguistic relativity. Sapir (1929) and Whorf (1956) argued that
language influences human thought and perception, including colour perception. This
perspective suggests that speakers of different languages may perceive and conceptualize
colours differently depending on their linguistic systems. However, modern scholars
generally agree that colour perception is influenced by both universal biological factors
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and language-specific cultural factors. Cognitive linguistics has also contributed
significantly to the understanding of colour semantics. Lakoff and Johnson (1980)
demonstrated that colour terms frequently function as conceptual metaphors reflecting
human emotions, moral values, and abstract concepts. For example, colours such as white
often symbolize purity, while black may symbolize negativity or danger. Kovecses (2002)
further emphasized that metaphorical extensions of colour terms are shaped by cultural
experience and cognitive processes. Research in ethnolinguistics and linguocultural studies
has shown that colour semantics is deeply connected with cultural identity and worldview.
Colour terminology reflects how societies interpret reality and express symbolic meanings.
Although all humans share similar biological colour perception, the linguistic naming and
cultural associations of colours vary across languages. For instance, colour idioms and
expressions often carry metaphorical meanings rooted in social, emotional, and historical
contexts. Comparative linguistic studies focusing on Uzbek and English have revealed
both similarities and differences in colour semantics. English has a well-developed system
of basic colour terms, including eleven primary colours such as black, white, red, green,
yellow, and blue. Uzbek also possesses a rich colour vocabulary with core Turkic colour
terms such as oq (white), gora (black), gizil (red), sariq (yellow), yashil (green), and ko‘k
(blue), which have deep historical roots in Turkic languages. Additionally, Uzbek colour
terminology has been influenced by Persian and Arabic, which introduced alternative
colour expressions used in literary and formal contexts. Furthermore, colour terms are
frequently used in phraseological units, proverbs, and idiomatic expressions, where they
acquire figurative and symbolic meanings beyond their literal reference. Linguocultural
studies have demonstrated that colour expressions in Uzbek and English reflect national
traditions, beliefs, and cultural values, making colour semantics an important area of
comparative linguistic research. Recent studies in cross-linguistic colour semantics
emphasize the interaction between universal cognitive mechanisms and cultural
specificity. While the basic perception of colour is biologically grounded, the linguistic
categorization and symbolic interpretation of colour vary depending on cultural
experience, environment, and historical development. Thus, the semantic analysis of
colour terms provides valuable insights into the relationship between language, cognition,
and culture.

In summary, previous research demonstrates that colour semantics is shaped by
universal cognitive processes, linguistic structure, and cultural context. The works of
Berlin and Kay, Sapir and Whorf, Lakoff and Johnson, and other scholars have established
the theoretical foundations for studying colour terminology. Comparative analysis of
Uzbek and English colour semantics contributes to a deeper understanding of how
language reflects cultural worldview and conceptualizes reality.

Tadqgigot metodologiyasi. This study employs a qualitative and comparative
research methodology to analyze the semantic features of colour terms in Uzbek and
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English. The research is based on the principles of cognitive linguistics, semantic analysis,
and comparative linguistics, which allow for a systematic examination of the meanings,
functions, and cultural significance of colour lexemes in both languages. The main method
used in this research is the comparative method, which enables the identification of
similarities and differences in the semantic structure and usage of colour terms in Uzbek
and English. This method is applied to analyze basic colour lexemes such as white (0q),
black (qora), red (qizil), green (yashil), and blue (ko‘k), focusing on their direct meanings,
figurative meanings, and symbolic functions. The study also uses the semantic analysis
method, which involves examining the lexical meanings, polysemy, metaphorical
extensions, and associative meanings of colour terms. This method helps to reveal how
colour lexemes develop secondary meanings and function in different linguistic contexts.
In addition, the cognitive-semantic approach is applied to understand how colour terms
reflect the conceptualization of reality and the linguistic worldview of speakers. This
approach allows for the identification of conceptual metaphors and culturally specific
semantic features that influence the interpretation of colour terms. The research data is
collected from various sources, including explanatory dictionaries, phraseological
dictionaries, literary texts, and proverbs in both Uzbek and English. These sources provide
authentic examples of colour term usage in different contexts. The descriptive method is
also used to describe and interpret the semantic and functional characteristics of colour
lexemes. Through the application of these methods, the study aims to provide a
comprehensive comparative analysis of colour semantics in Uzbek and English and to
identify both universal and culture-specific features of colour term usage.

Tahlillar va Natijalar. The comparative semantic analysis of colour terms in Uzbek
and English reveals that colour lexemes in both languages possess complex semantic
structures that include direct, figurative, symbolic, and associative meanings. The findings
demonstrate that while the primary meanings of colour terms are based on universal
human perception, their secondary meanings and symbolic interpretations are influenced
by cultural, historical, and cognitive factors. One of the key findings of the study is that
basic colour terms such as white (oq) and black (gora) show both semantic similarities and
differences in the two languages. In both Uzbek and English, the colour white is associated
with positive meanings such as purity, innocence, and goodness. For example, in English
expressions like white lie, the colour white implies harmlessness or moral neutrality, while
in Uzbek expressions such as oq yo‘l, it symbolizes good wishes and success. Similarly,
the colour black in both languages is often associated with negative meanings such as
darkness, evil, and misfortune, as seen in English expressions like black market and Uzbek
expressions like gora kun, which refers to difficult or unfortunate times. The analysis also
shows that the colour red (qgizil) has both universal and culture-specific meanings. In both
languages, red is associated with danger, warning, and strong emotions. However, in
Uzbek, the colour red may also carry historical and political connotations, while in English
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it is frequently associated with emotions such as anger (to see red) or financial loss (in the
red). This demonstrates how semantic extensions are influenced by cultural and social
context. The colour green (yashil) in both languages is commonly associated with nature,
youth, and growth. For example, the English expression green energy and the Uzbek
expression yashil makon both reflect positive associations with nature and environmental
sustainability. However, English also uses green to refer to inexperience (green person),
which shows the development of figurative meanings based on cognitive associations.
Another important finding concerns the semantic range of the colour blue (ko‘k). In
English, blue is strongly associated with emotional states, particularly sadness, as seen in
expressions such as feel blue. In contrast, the Uzbek colour term ko‘k has a broader
semantic range and may refer to both blue and green depending on context. It is also
associated with natural elements such as the sky (ko‘k osmon) and symbolic meanings
related to stability and eternity. The study also reveals that colour terms in both languages
are widely used in phraseological units, idioms, and proverbs, where they acquire
figurative and symbolic meanings. These expressions reflect cultural values and collective
experience. For example, Uzbek proverbs and idiomatic expressions often use colour
terms to express moral evaluation, emotional states, and social attitudes, while English
idioms frequently use colour terms to convey psychological and abstract meanings.

Overall, the results demonstrate that colour semantics in Uzbek and English includes
both universal cognitive features and culturally specific elements. While the basic
perceptual meanings of colour terms are similar, their metaphorical extensions, symbolic
functions, and associative meanings differ depending on cultural and linguistic context.
These findings confirm that colour terms play an important role in reflecting the linguistic
worldview and cultural identity of speakers.

Xulosa. The present study has examined the semantic features and functional
characteristics of colour terms in Uzbek and English from a comparative and cognitive-
semantic perspective. The analysis has shown that colour lexemes in both languages
possess complex semantic structures that include direct, figurative, symbolic, and
associative meanings. While the primary meanings of colour terms are based on universal
perceptual experience, their secondary meanings and semantic extensions are shaped by
cultural, historical, and social factors. The findings demonstrate that basic colour terms
such as white (0q), black (gora), red (qizil), green (yashil), and blue (ko‘k) share certain
universal semantic features in both languages, particularly in their direct reference to
visual perception and their common metaphorical associations. However, significant
differences were identified in their symbolic meanings, figurative uses, and cultural
connotations. These differences reflect the unique linguistic worldview and cultural
identity of Uzbek and English speakers. The study also revealed that colour terms play an
important role in phraseological units, idioms, and metaphorical expressions, where they
serve as linguistic tools for expressing abstract concepts, emotions, and evaluative
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meanings. This confirms that colour semantics is closely connected with cognitive
processes and cultural conceptualization. In conclusion, the comparative analysis of colour
semantics in Uzbek and English highlights both universal and culture-specific features of
colour term usage. The results contribute to a deeper understanding of the relationship
between language, cognition, and culture, and emphasize the importance of colour
terminology as a significant component of the lexical and conceptual system of language.
The findings of this research may be useful for further studies in comparative linguistics,
cognitive semantics, linguocultural studies, and intercultural communication.
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